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Случилось

Â êîíöåðòíîì çàëå 
«Õâàðàí» ã. ×èí÷õîí 
ïðîâèíöèè Êàíâîíäî 

òåàòðàëüíûé ñåçîí 
îòêðûëñÿ ïîñòàíîâêîé 

«Ïõîñîê. Ïîãèá ïà-
òðèîòîì» îá àêòèâíîì 
ó÷àñòíèêå Ïåðâîìàð-
òîâñêîãî äâèæåíèÿ çà 
íåçàâèñèìîñòü Êîðåè, 
îñíîâîïîëîæíèêå ñî-
âðåìåííîé êîðåéñêîé 
ëèòåðàòóðû è òåàòðà, 

ðîäîíà÷àëüíèêå ëèòå-
ðàòóðû êîðå-ñàðàì ×î 

Ìåíã Õè (Òå Ìåí Õè). 

Постановку осуще-
ствила извест-
ная театральная 
компания Lee 

Play Theater Company. 
Главным режиссером-
постановщиком стал из-
вестный режиссер Кан Бён 
Джу, авторами сценария –
Пак Чжун Ха и О Се Хёк. 
Повествование в спектакле 
ведется от лица учеников 
Чо Мёнг Хи, работавшего в 
сельской школе на Дальнем 
Востоке в Пуциловке, став-
ших впоследствии препода-
вателями кафедры корееведе-
ния в Московском институте 
востоковедения Хван Донг 
Мином и Чхве Гым Сун (Цой 
Екатериной Михайловной). 

Спектакль насыщен со-
временными формами худо-
жественного выражения, эле-

ментами мюзикла, сложными 
хореографическими номерами 
и вокальными партиями, что, 
безусловно, обогатило воспри-
ятие театрального действия.

Основная сюжетная линия 
базируется на реальных исто-
рических событиях, лично-
сти выдающегося писателя, 
поэта, драматурга и педагога, 
беззаветно любящего свой на-
род и посвятившего ему свою 
жизнь.

Чо Мёнг Хи учился на 
факультете философии в То-
кийском университете. Он 
создатель ассоциации теа-
трального искусства, ассо-
циации пролетарских писа-
телей, направленной против 
японской оккупации и при-
зывающей народ бороться за 
независимость Кореи. Япон-
ская «охранка» объявила на 
него охоту, из-за чего он вы-
нужден был эмигрировать в 
СССР. В Хабаровске он соз-
дает поэму «Растоптанная 
Корё», роман «Маньчжурские 
партизаны» об Армии незави-

симости под командованием 
легендарного генерала Хон 
Бом До. По рекомендации 
классика советской литерату-
ры Александра Фадеева всту-
пает в Союз писателей СССР 
и становится инструктором 
корейской секции краевого 
отделения, по сути, настав-
ником и духовным учителем 
для начинающих корейских 
литераторов.

В 1937 году он стал жерт-
вой политических репрессий. 
В Москве живут его потомки.

Андрей КИМ, 
внук

ÍÈÊÒÎ ÍÅ ÇÀÛÒ

Чо Мёнг Хи учился на симости под командованием

3 îêòÿáðÿ â Ìîñêâå â ïîñîëüñòâå 
Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â Ðîññèè îòìåòèëè Íà-
öèîíàëüíûé äåíü îñíîâàíèÿ ãîñóäàðñòâà. 

По-корейски его называют Gaecheonjeol (кечхон-
чжоль), что означает «День, когда открылось 
небо». Национальный праздник связан с древней 

легендой. Считается, что в 2333 году до н.э. появилось 
первое государство корейской нации – Чосон. 

На приеме были российские корейцы. С привет-
ственным докладом выступил Посол Республики Ко-
рея в России Ли До Хун (на фото). 

ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÛ!

Министр иностранных 
дел России Сергей 
Лавров совершил двух-

дневный визит в Пхеньян 
по итогам состоявшегося 
13 сентября саммита между 
северокорейским лидером и 
президентом России Влади-
миром Путиным на Дальнем 
Востоке России. На встрече 
с Лавровым Ким выразил 
«непоколебимую позицию» 
Пхеньяна по разработке «ста-
бильного, перспективного, 
далеко идущего плана» для 
их двусторонних связей путем 

добросовестного выполнения 
договоренностей, достигну-
тых на саммите, сообщает 
официальное Центральное 
информационное агентство 
Северной Кореи (ЦТАК).

Они обсудили «важные во-
просы, представляющие вза-
имный интерес», чтобы луч-
ше справляться с внешними 
обстоятельствами на «основе 
прочных политических и 
стратегических доверитель-

ных отношений» и расширять 
двусторонние связи «во всех 
областях», сообщило ЦТАК.

В отдельном заявлении 
ЦТАК сообщило, что мини-
стры иностранных дел Север-
ной Кореи и России обсудили 
способы вывода своих связей 
на «более высокий уровень, 
как того требует новая эра», и 
подписали план двусторонних 
обменов на 2024-25 годы.

ИА РУСКОР

ÑÊÎËÜÊÎ ÊÎÐÅÉÖÅÂ 
Â ÌÈÐÅ

Â þæíîé Êîðåå îáíàðîäîâàíû ñòàòèñòè÷åñêèå 
äàííûå î ÷èñëåííîñòè çàðóáåæíîé êîðåéñêîé äèà-

ñïîðû â ñòðàíàõ ìèðà ïî ñîñòîÿíèþ íà 2023 ãîä. 

Корейцы проживают практически на всех континентах и во 
многих странах планеты. Общая численность диаспоры –
7 081 510 человек. Наиболее крупные идут с большим от-

рывом: США – 2 615 419 человек, Китай – 2 109 727, Япония 
– 802 118. Далее идут Канада – 247 362, Вьетнам – 178 122, 
Узбекистан – 174 490, Австралия – 159 771, Россия – 124 811, 
Казахстан – 121 130, Германия – 49683, Бразилия – 47 544. В 
Кыргызстане 20 229 тысяч единокровных, в Украине – 12 765. 

По состоянию на 2023 год совокупное население Кореи 
составляет около 77,9 миллиона человек (Северная Корея –
26,1 млн, Южная Корея – 51,7 млн).

ÏÎ ÑËÓ×ÀÞ ÄÍß ÎÑÍÎÂÀÍÈß 
ÃÎÑÓÄÀÐÑÒÂÀ

ÎÑ Î

добросовестного выполнения ных отношений» и расширять 

Ñåâåðîêîðåéñêèé 
ëèäåð Êèì ×åí Ûí 

ïîîáåùàë ïîñòðîèòü 
«ïåðñïåêòèâíûå» è 

«äàëåêî èäóùèå» îò-
íîøåíèÿ ñ Ðîññèåé âî 

âðåìÿ ñâîåé âñòðå÷è 
ñ åå ìèíèñòðîì èíî-

ñòðàííûõ äåë, ïî-
ñêîëüêó äâå ñòðàíû 

ïðåäïðèíèìàþò øàãè 
ïî óêðåïëåíèþ âî-

åííûõ ñâÿçåé íà ôîíå 
ñïåêóëÿöèé ïî ïîâîäó 
ïðåäïîëàãàåìîé ñäåë-

êè ñ îðóæèåì, ñîîá-
ùèëè ãîñóäàðñòâåííûå 

ÑÌÈ Ñåâåðà.

ÏÕÅÍÜßÍ È ÌÎÑÊÂÀ 
ÑÂÅÐÈËÈ ÏÎÇÈÖÈÈ

ÏÀÌßÒÈ ÏÀÒÐÈÎÒÀ ÏÀÌßÒÈ ÏÀÒÐÈÎÒÀ 
ÊÎÐÅÈ È ÐÎÑÑÈÈÊÎÐÅÈ È ÐÎÑÑÈÈ

×î 
è). 

е-

н 
–

Хёк. 
кле
ков ментами мюзикла сложными

ÑÒÀÒÈÑÒÈÊÀ

Прославленный колхоз «Политотдел» в Верхне-
Чирчикском районе Ташкентской области называли ко-
рейским из-за преобладающего корейского населения. В 
50-е годы прошлого столетия его посетил тогдашний глава 
СССР Никита Хрущев. 

ИА РУСКОР
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ÀÊÒÓÀËÜÍÛÅ ÂÎÏÐÎÑÛ 
ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎÉ ÏÎËÈÒÈÊÈ 

Êîìèòåò Ãîñóäàð-
ñòâåííîé Äóìû ïî 
äåëàì íàöèîíàëü-

íîñòåé ïðîâåë 
19 îêòÿáðÿ çàñå-

äàíèå ýêñïåðòíîãî 
ñîâåòà è ñîâåòà 

íàöèîíàëüíî-
êóëüòóðíûõ àâòîíî-

ìèé ïðè Êîìèòåòå 
ïî òåìå «Àêòóàëü-

íûå âîïðîñû 
íàöèîíàëüíîé 

ïîëèòèêè». 

В опросам выстраива-
ния межнациональных 
отношений сейчас 
требуется серьёзное 
внимание. Комитет Го-

сударственной Думы по делам 
национальностей два года назад 
предложил осуществить обнов-
ление национальной политики 
путем анализа действующей 
модели и внесения необходи-
мых изменений в системе. Уже 
поступили конкретные пред-
ложения по совершенствова-
нию всей работы, определению 
резервов для использования в 
ответ на вызовы и угрозы меж-
национальному благополучию 
в Российской Федерации.

В демократической России 
национальная политика ставит 
задачи по укреплению единства 
народов страны, консолидации, 
гражданственности, патриотизма 
без утери национального само-
сознания и самоидентификации, 
сохранения вековых традиций 
каждой нации и этноса.

Сейчас сложилась ситуация, 
когда большинство нацио-
нальных общин получают 
поддержку, спонсорскую 

помощь из стран СНГ или россий-
ских национальных республик, а 
то и из стран исхода. Однако НКА, 
учреждённые малочисленными 
народами, национальными мень-
шинствами испытывают большие 
затруднения культурологического, 
образовательного плана, а также 
материального и финансового обе-
спечения. Особенно остро этот во-
прос стоит у ФНКА и общероссий-
ских национальных объединений, 
у которых нет административно-
территориальных образований в 
России, но имеющих историческую 
родину за рубежом. Вопросы со-
хранения национального мента-
литета, языка, традиций, обычаев, 
прикладного искусства невозможно 
квалифицированно решать без по-

мощи носителей языка, традицион-
ной культуры исторической родины 
не только методически, но и фи-
нансово. Разговор здесь идёт о тех 
российских этносах, проживающих 
многие десятилетия, а то и века, и у 
которых страна исхода находится за 
пределами России. Все эти страны 
(даже те, кто ныне причислены к не-
дружественным) естественно хотят 
улучшения отношений с Россией. В 
настоящее время таких российских 
народов, образовавших свои ФНКА 
– 14, из 21 действующей ФНКА. 
Историческая родина готова иметь с 
национальными общинами контак-
ты, оказывать поддержку в вопро-
сах развития, языка, образования, 

культуры и искусства, спорта и ту-
ризма, изучения традиций и обыча-
ев через различные общественные 
объединения, благотворительные и 
иные фонды, университеты, куль-
турные центры, физических лиц. Но 
встречается множество препятствий 
нормативно-правового характера, 
бюрократизма, запретов, а нацио-
нальные общественные организа-
ции боятся ещё и причисления их в 
разряд иностранных агентов. Чётких 
пояснений подобных ситуаций от 
соответствующих государственных 
ведомств трудно добиться. Поэто-
му получение культурологической, 
образовательной, гуманитарной 
помощи со стороны исторической 

родины для сохранения языка, куль-
туры, традиций нельзя рассматри-
вать как причину для признания их 
иноагентами. Участие в различных 
программах «мягкой силы», форм 
народной дипломатии, гуманитар-
ных связей в современных реалиях 
имеет большое значение и отвечает 
духу времени. 

Таким национальным обще-
ственным объединениям (из на-
родностей некогда прибывших в 
Россию и имеющих историческую 
родину за пределами нашей стра-
ны) необходим отдельный подход. 
Может быть путем внесения соот-
ветствующих изменений, раздела в 
действующий Федеральный закон 

«Об общественных объединениях» 
(1995) помимо Федерального зако-
на «О национально-культурной ав-
тономии» (1996).

Для реальной помощи таким 
ФНКА и национальным объеди-
нениям предлагаем создать госу-
дарственный Межведомственный 
Совет или Комиссию из представи-
телей МИД России, ФАДН России, 
Минкультуры России, Минпросве-
щения России, МВД России, Россо-
трудничества и других органов.

в новых субъектах страны, меры 
поддержки лучших межрегио-
нальных и межнациональных 
проектов, реализации Страте-
гии народосбережения. 

Авторитетные специалисты 
в области межнациональных 
отношений Маргарита Лянге и 
Евгения Михалёва подчеркнули 
необходимость объективного 
освещения наших задач, про-
ектов и практик в СМИ, а также 
разработки и реализации пере-
довых методов и форм в сфере 
межнациональных отношений.

Представители ФНКА и об-
щероссийских национальных 
объединений Богдан Безпалько, 
Ара Абрамян, Татьяна Разина, 
Моисей Ким и Валерий Казаков 
говорили о необходимости вне-
сения новых поправок в дей-
ствующие законы «Об обще-
ственных объединениях» (1995) 
и «О национально-культурных 
автономиях (1996)».

Подводя итоги заседания, 
председательствующий Генна-
дий Семигин призвал участ-
ников заседания оперативно 
проработать предложенные на 
рассмотрение документы с учё-
том выводов данного заседания, 
подготовить и прислать замеча-
ния и предложения, чтобы ис-
пользовать их для дальнейшей 
работы.

Моисей КИМ

В мае 2023 года Президент 
России В.В. Путин поддер-
жал идею обновления нацио-
нальной политики и поручил 
обеспечить корректировку 
Стратегии государственной на-
циональной политики Россий-
ской Федерации, в том числе 
в связи с вхождением в состав 
России ДНР, ЛНР, Запорож-
ской и Херсонской областей. 
Новые субъекты Российской 
Федерации должны органично 

вписаться в сферу реализации 
государственной национальной 
политики.

На эти обстоятельства и не-
обходимость углублённой рабо-
ты над законопроектом, особен-
но в связи с проведением СВО, 
обратил внимание, открывая 
заседание, председатель Коми-
тета Геннадий Семигин.

Заместитель Руководителя 
ФАДН России Станислав Бед-
кин сообщил, что Комиссия из 

16 федеральных органов власти 
работает над внесением измене-
ний, расширением понятийного 
аппарата, проверке выверенных 
оценок, корректировке задач 
Стратегии государственной на-
циональной политики. 

Первый заместитель пред-
седателя Комитета Ильдар 
Гильмутдинов призвал более ак-
тивно привлекать к профессио-
нальной работе региональную 
власть, депутатов разных уров-

ней. Установить при этом чёткие 
критерии их деятельности, в том 
числе опираться на опыт Домов 
дружбы, Домов национально-
стей, культурных центров. 

Сенатор Григорий Ледков 
предложил для развития корен-
ных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Вос-
тока больше внимания уделять 
их социально-экономической 
поддержке. Депутат Госдумы 
Виталий Назаренко подчеркнул, 
что рассматриваемая Концеп-
ция фактически является весо-
мым дополнением к Стратегии 
государственной национальной 
политики России. Также об-
ратил внимание на важность 
сохранения национальной куль-
туры народов, проживающих 
в северных территориях. Член 
Совета при Президенте РФ по 
межнациональным отношени-
ям Александр Брод говорил о 
внимании к НКО, их эффек-
тивности, а также социально 
ориентированным учреждени-
ям, защите соотечественников 
за рубежом, противодействию 
разжиганию межнациональной 
розни, мигрантофобии. 

Директор Дома народов Рос-
сии Анна Полежаева подчер-
кнула важность консолидации 
в формировании приоритетных 
направлений работы филиалов 
Домов народов, Домов дружбы 

мощи носителей языка традицион- культуры и искусства спорта и ту- родины для сохранения языка куль-

Общероссийское объедине-
ние корейцев вносит предложе-
ние в раздел VII. «Институты 
гражданского общества, госу-
дарственные и муниципальные 
учреждения, участвующие в ре-
ализации государственной на-
циональной политики в ПРЕД-
ЛОЖЕНИЯ» в пункте 6 (стр. 
33) добавить:

«ФНКА и общероссийские 
национальные общественные 
объединения по согласованию с 
компетентными органами в от-
дельных случаях имеют право 
получать методическую и мате-
риальную помощь из стран ис-
хода для поддержки проектов в 
области развития, языка, обра-
зования, культуры и искусства, 
изучения традиций и обычаев 
своей национальности». 

ÏÐÅÄËÎÆÅÍÈß ÎÒ ÎÁÙÅÐÎÑÑÈÉÑÊÎÃÎ
ÎÁÚÅÄÈÍÅÍÈß ÊÎÐÅÉÖÅÂ
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махерские, аптеки, книжные и 
сувенирные магазины, продук-
товые магазинчики и общепит 
разных форматов – от больших 
столовых залов до уютных ка-
мерных кофеен. Так почему бы 
не воспользоваться всем этим? 
Корейские студенты с удоволь-
ствием так и поступают. 

ÏÎÑËÅ ËÅÊÖÈÉ
С инфраструктурой понят-

но. А чем все же занимаются 
студенты в свой досуг или по-
сле лекций? Это может быть 
деятельность, связанная с при-
ходом новых студентов – так 
называемые ознакомительные 
мероприятия или совместные 

Èííà ÖÎÉ, 
êàíäèäàò 

ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
äîöåíò êàôåäðû 

êîðååâåäåíèÿ ÑÏáÃÓ

Â ýòîò ðàç ÿ ïèøó 
íå ïðî êîðåéñêóþ 

ëèòåðàòóðó, à ïðî… 
ýíåðãè÷íûõ è âåñå-

ëûõ þæíîêîðåéñêèõ 
ñòóäåíòîâ. Òåì áî-
ëåå, ÷òî ìíå ëè÷íî 

ñàìîé äîâåëîñü 
óâèäåòü èõ â ðåàëü-
íîé êîðåéñêîé óíè-
âåðñèòåòñêîé æèçíè, 
êîãäà ÿ ïðèåõàëà â 
ïåðâûé ðàç â Þæ-
íóþ Êîðåþ â 1996 
ãîäó íà ÿçûêîâóþ 

ñòàæèðîâêó ñòóäåíò-
êîé ïî îáìåíó. 

ÏÎÏÐÀÊÒÈÊÎÂÀÒÜ 
ÐÀÇÃÎÂÎÐÍÛÉ 

ÊÎÐÅÉÑÊÈÉ
Позже я училась уже не на 

курсах корейского языка, а по-
пробовала проучиться один 
семестр в корейской аспиран-
туре. Находясь на языковой 
стажировке в одном из сеуль-
ских вузов, в утреннее и днев-
ное время я училась на курсах 
корейского языка в группах, 
где были студенты из разных 
стран, а по вечерам и в выход-
ные я проводила свое время не 
где-нибудь в читальном зале 
за книгами, а в самом настоя-
щем корейском студенческом 
кружке. Как-то раз, с целью 
попрактиковать разговорный, 
я набралась смелости и пошла 
записываться в один из сту-
денческих университетских 
клубов (их еще называют сту-
денческими кружками – по-
корейски хаксэн тонари). И не 
просто в клуб, а в студенческое 
сообщество, где собирались 
настоящие ценители корейско-
го традиционного искусства 
и культуры, любители старой 
доброй литературы. 

Вот уж был опыт так опыт, я 
столько всего увидела благода-
ря кружковцам, научилась всем 

премудростям посвящения в 
ряды студентов этого клуба, 
даже ходила с ними на город-
ские студенческие демонстра-
ции, репетировала традицион-
ные танцы, пробовала играть 
на традиционных барабанах и 
даже имела опыт участия в теа-
тральной постановке по моти-
вам произведений известного 
корейского поэта Ким Чжиха – 
зятя писательницы Пак Кённи. 
Вот где российским студентам-
стажерам надо развивать разго-
ворный корейский! А уж сколь-
ко было совместных распитий 
крепких напитков и не очень –
и не сосчитать! Эти воспоми-
нания на всю жизнь!

«ÁÎËÅÇÍÜ 
ÑÒÀÐØÅÊËÀÑÑÍÈÊÀ» 

Да! Студенческая пора, как 
это ни прозвучит банально, –
один из самых желанных, инте-
ресных и ярких этапов в жизни 
человека. Особенно отчетли-
во это проявляется в случае с 
корейскими студентами, ведь 
система образования в Южной 
Корее построена таким об-
разом, что учеба и получение 
высшего образования – это 
пропуск в высшее общество, 

фессиональных музыкантов). 
Кстати, легендарные корей-
ские исполнители и группы 
60-90-х годов XX века как раз 
стартовали с выступлений на 
таких музыкальных универ-
ситетских мероприятиях. Но и 
здесь, даже в случае со студен-
ческими активностями, не обо-
шлось без образовательной со-
ставляющей. Часто проводятся 
профильные (факультетские 
или кафедральные) фестива-
ли или совместные с препо-
давателями образовательно-
просветительские поездки по 
стране. Вот этот опыт дей-
ствительно стоит перенять 
и внедрить его в российских 
университетах (у нас, как пра-

В целом, активности в сек-
циях можно разделить на два 
вида: есть творческие кружки 
(например, связанные с тра-
диционными видами искус-
ства, современной культурой, 
спортивные секции), а есть и 
просветительские (академиче-
ские) – как правило, куратора-
ми таких предметных кружков 
могут быть преподаватели или 
профессоры, есть дискусси-
онные клубы (например, сту-
денты обсуждают книги или 
фильмы, социальную темати-
ку), имеются и драматические 
кружки. 

Поскольку я занимаюсь изу-
чением современной корейской 
литературы, то не могу не упо-
мянуть о двух романах извест-
ного корейского писателя Чхве 
Инхо (1945-2013) – «Марш ду-
раков» (1973-74) и «Охота на 
кита» (1983), по мотивам кото-
рых были сделаны прекрасные 
экранизации. Чхве Инхо – ав-
тор, которого называют «куми-
ром корейской молодежи», ведь 
он очень много писал именно о 
корейском студенчестве в годы 
тоталитарного режима. На рус-
ский язык переведен рассказ 
Чхве Инхо «Чужая квартира» 
Г.Е. Рачковым, а также роман 
«Город знакомых незнакомцев» 
(Гиперион, СПб, 2016. Пер. На-
дежда Белова). К сожалению, 
два выше упомянутых романа 
пока не переведены на русский 
язык, но можно посмотреть 
экранизации. Кстати, в одной 
из экранизаций 1975 года – по 
книге «Марш дураков» – как 
раз присутствует сцена кон-
курса среди студентов гумани-
тарного факультета. Будущие 
философы и филологи сорев-
нуются в умении выпить ведро 
макколи (корейская рисовая 
бражка крепостью от 6,5 до 
7%) и после этого вдеть нитку 
в игольное ушко, а также ре-
шить математический пример 
или спеть песню. Вот такие вот 
конкурсы проводили студенты 
в 70-е годы. А нынешние юж-
нокорейские универсанты на-
слаждаются весенне-осенними 
видами студенческих городков 
и получают удовольствие от 
ощущения свободы после из-
нурительной трехгодичной 
муштры в старшей школе.

сказать, что это уже устойчивое 
выражение в современном ко-
рейском языке. 

Но стоит успешно пройти 
это тяжелое испытание вступи-
тельными экзаменами – и перед 
корейским первокурсником 
открываются символические 
университетские ворота – те-
перь можно вздохнуть свобод-
но, полной грудью. Вот почему 
первые два года учебы проходят, 
можно сказать, «на газонах» – 
студенты организуют разные 
фестивали и записываются в 
кружки по интересам. Учиться 
более осознанно начинают со 
старших курсов, так что послед-
ние два года – это прохождение 
разных дополнительных курсов 
и получение сертификатов, язы-
ковые стажировки и подготовка 
к трудоустройству. 

Дело в том, что универси-
тетский кампус в Корее – это в 
большинстве случаев удачное 
сочетание природного ланд-
шафта (холмистая местность), 
современной инфраструктуры 
и отдельно выделенных про-
странств для студенческой 
деятельности (практически в 
каждом вузе есть студенческие 
клубы или центры, и это не 
просто маленькие помещения 

ф ) В

премудростям посвящения в 
яды студентов этого клуба, 

даже ходила с ними на город-

сказать, что это уже устойчивое 
выражение в современном ко-
рейском языке.

ÂÄÅÒÜ ÍÈÒÊÓ ÂÄÅÒÜ ÍÈÒÊÓ 
Â ÈÃÎËÜÍÎÅ ÓØÊÎÂ ÈÃÎËÜÍÎÅ ÓØÊÎ

р р у р (у рр

вило, такие поездки практику-
ются в средней школе, с учи-
телями. Но в корейской школе 
ребят не отвлекают от учебы, 
а вот поступив в университет, 
можно и поездить). 

С другой стороны, есть 
во всей этой студенческой 
активности и такие привле-
кательные и полезные для 
дальнейшей жизни моменты, 
как развитие мягких навыков, 
приобретение разнообразного 
опыта и знаний, опыт работы 
в команде (проектная деятель-
ность), построение связей, 
развитие организаторских 
способностей, лидерских ка-
честв. Кстати, примечательно, 
что участие в деятельности 
университетских кружков и 
секций считается плюсом при 
прохождении собеседования в 
компаниях. 

возможность получить высо-
кооплачиваемую работу и про-
чие бонусы. 

Да и изначально такова была 
корейская традиция – ученых 
мужей чтили и уважали еще 
в давние времена. Корейская 
«образовательная лихорадка» 
не прекращается и по сей день. 
Неслучайно в корейском языке 
есть такая пословица: «Родит-
ся конь – отправляй на Чечжу-
до, родится сын – отправляй в 
Сеул». Наверное, все читатели 
газеты уже достаточно много 
наслышаны о том, что послед-
ние три года в старшей школе 
корейские школьники спят по 4 
часа в сутки, света белого не ви-
дят и днями и ночами готовятся 
к поступлению в вуз. Эту пору в 
жизни корейского ученика стар-
ших классов называют «болез-
нью старшеклассника». Можно 

в учебных корпусах, это целые 
здания). Территория кампусов 
позволяет проводить камер-
ные и массовые мероприятия 
на открытом воздухе, разные 
по масштабу и продолжитель-
ности. А владельцы местных 
ресторанчиков и питейных за-
ведений играют роль спонсо-
ров и поддерживают студентов 
в их активностях. 

Если в России студенты, как 
правило, после пар едут домой, 
в корейских вузах студент про-
водит почти весь свой день в 
университетском кампусе, где 
есть библиотека с большими 
читальными залами (в некото-
рых вузах залы можно исполь-
зовать 24 часа), имеются круж-
ки, комнаты отдыха (там даже 
можно и вздремнуть в перерыве 
между лекциями), есть банки, 
почтовые отделения, парик-

поездки в целях «таяния льда» 
(у нас раньше первокурсники 
ездили ради сближения в кол-
хозы на картошку), проводят-
ся дни встреч с выпускниками 
разных лет (так называемый 
Home Coming Day), есть се-
зонные активности на свежем 
воздухе – весенний и осенний 
студенческие фестивали, ко-
торые по-корейски называют-
ся тэдончже. 

Помимо перечисленного, 
конечно же, работают всевоз-
можные кружки и секции, про-
водятся спортивные мероприя-
тия (как пример, традиционная 
ежегодная игра между баскет-
больными командами двух 
конкурирующих топ-вузов –
Ёнсе и Корё), организуются 
культурные события (например, 
студенческие концерты или вы-
ступления приглашенных про-
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Зоя КИМ, 
председатель корейского 
центра в Кванджу:
- Когда моя дочь в 2001 

году вышла замуж за южноко-
рейца, появился повод впер-
вые поехать в Южную Корею, 
на её свадьбу. Тогда я и за-
интересовалась Центром по-
мощи иностранным рабочим. 
Познакомилась с работавшим 
в нем Ли Чон Ёном, который 
предложил сотрудничество. 
Это было время, когда этни-
ческие корейцы из стран СНГ 
еще не могли приезжать рабо-
тать на историческую Родину 
по рабочей визе. Но оказа-
лось, что я вовремя приехала 
и нашла свою нишу, занима-
ясь оформлением легального 
въезда соотечественников и 
последующим их трудоу-
стройством.

Уже тогда было ясно, что 
для адаптации и успешной 
социализации в корейском со-
обществе необходимо знать 
основные правовые нормы 
для въезжающих. И не только. 
Плюс корейский язык, культу-
ру и традиции. 

Моим пристанищем стал 
один из самых крупных ад-
министративных центров 
страны – город Кванджу. 
Получилось так, что в цен-
тральной и южной части Ко-
реи он стал одним из самых 
привлекательным для них в 
плане постоянного прожи-
вания. 

На сегодняшний день для 
нас одной из самых актуаль-
ных проблем является созда-
ние необходимых условий для 
воспитания и учебы подрас-
тающего поколения. Средний 
возраст активного поколения –
до 40 лет. Это значит, что здесь 

Çåìëÿ÷åñòâî ðóññêîÿçû÷íûõ êîðåéöåâ â Êâàíäæó 
íà ñåãîäíÿ – îäíî èç ñàìûõ ìíîãî÷èñëåííûõ è îðãàíèçî-

âàííûõ. Â ýòîì óáåäèëèñü æóðíàëèñòû Êàçàõñòàíà, 
Óçáåêèñòàíà è Ðîññèè, ïðèåõàâøèå â ýòîò ãîðîä íà 

ìåæäóíàðîäíóþ êîíôåðåíöèþ, ïîñâÿùåííóþ 100-ëåòèþ 
êàçàõñòàíñêîé ãàçåòû «Ëåíèí êè÷è» – «Êîðå èëüáî». 

Ýòî ñòàëî õîðîøåé âîçìîæíîñòüþ óâèäåòü ñâîèìè 
ãëàçàìè ñîîòå÷åñòâåííèêîâ, ïîñåëèâøèõñÿ â ïîñëåäíèå 

ãîäû íà èñòîðè÷åñêîé Ðîäèíå. 

много детей подросткового 
возраста, которые с большой 
очевидностью будут жить, 
учиться и работать на своей 
исторической Родине. Соз-
дание и функционирование 
детских садов, школ, учебных 

- Волькуктон – это рай-
он компактного проживания 
коре-сарам в Кванджу. Еще 
10 лет назад здесь прожи-
вали 200-250 человек. На 
сегодняшний день нас уже 
8 тысяч. Это сугубо русскоя-
зычный район, где обосно-
вались этнические корейцы 
из стран СНГ. Люди моло-
дого и среднего возраста (в 
среднем 40 лет) составляют 
большинство. Социальный 
состав очень разный: ра-
бочие, инженеры, учителя, 
врачи, сельскохозяйствен-
ные работники. Практически 
все заняты на производстве, 
строительстве и в сельском 
хозяйстве, зарабатывая, как 
правило, малоквалифициро-
ванным физическим трудом. 
Правда, есть категория лю-
дей, которые открыли свое 
производство, бизнес в сфере 
услуг, торговли, обществен-
ного питания. 

Например, у нас есть се-
мья Тен: родители Валерий и 
Зинаида и их дети Ольга, Вла-
дислав и Марина. Приехали в 
Корею из узбекского города 
Андижан и открыли три про-
довольственных магазина и 
два кафе под названием «Се-
мья». Их кондитерские и ку-
линарные товары пользуются 
высоким спросом. Елена Ким 
открыла бизнес в сфере услуг. 
Её фирма Happy day пользует-
ся огромной популярностью у 
всех, кто хочет красочно и на 
высоком профессиональном 
уровне оформить дизайн по-
мещений. 

Как я ощущаю себя в 
Корее? Скажу словами со-
ветского поэта Владимира 
Маяковского: землю попашет, 
попишет стихи… Эти строки 
родились почти век назад, ког-
да на энтузиазме строилось 
новое общество. История по-
вторяется. Я действительно 
«пашу как вол», зарабатывая 
на жизнь. 

Во благо будущего.

На фото:
20 мая 2023 года Кванджу. 

Праздник корё-сарам 
в центральном парке

центров – в первую очередь 
на повестке дня. 

В этом плане ощущаем 
полную поддержку и пони-
мание со стороны местных 
властей. Кванджу стало пер-
вопроходцем в этом смысле. 

много детей подросткового
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дцентров в первую очередь стихи которого публикуют-

ся не только в соцсетях, но 
и тиражируются в русскоя-
зычных и корейских СМИ. 
В Корее он издал уже два 
сборника своих стихов на 
двух языках. 

Сравнивая жизнь наших 
родителей, которые были де-
портированы в 1937-м в Сред-
нюю Азию, с нашим пребыва-
нием на исторической Родине, 
могу с уверенностью сказать, 
что наши дети и внуки суме-
ют занять достойное место 
во всех сферах жизни Кореи. 
Я уверена, что мы будем гор-
диться ими!

Владимир КИМ, 
поэт:

З КИМ

У нас открылось первое в 
стране радиовещание на рус-
ском языке. Действует полно-
ценная школа-интернат для 
русскоязычных детей. 

Гордимся, что в Кванджу 
живет Владимир Ким – поэт, 

Çå åñ î ð ññ î ç îðåé å Ê à

ÇÅÌËÞ ÏÎÏÀØÅÌ, ÇÅÌËÞ ÏÎÏÀØÅÌ, 
ÏÎÏÈØÅÌ ÑÒÈÕÈÏÎÏÈØÅÌ ÑÒÈÕÈ
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Когда во всем мире дис-
кутировали о том, как 
спасти высыхающее 
Аральское море, кос-
мические спутники пе-

редали ошеломляющие данные, 
что работа – реальная, полезная 
и крайне нужная по спасению 
водоема – идет полным ходом. 

Научные мужи многих стран 
не могли скрыть восхищения: 
дамба строится по уму, так рас-
четливо, выверено, по-научному 
точно, будто самый передовой в 
мире проектный институт сде-
лал разработку. 

Ну а почему никто о реаль-
ном спасении не знает – удивле-
нию не было предела. И что за 
мощная строительная фирма с 
таким размахом работает, тоже 
никто не знал. 

Оказалось, что спасает 
Аральское море всего-то один 
человек – Анатолий Лигай, у ко-
торого корейское имя – Хон-до. 
Он один заменил целый про-
ектный институт и серьезную 
строительную организацию. 

Некоторое время к личности 
Хон-до было приковано внима-
ние всех, кто хоть каким-то об-
разом связан с судьбой Араль-
ского моря, которое медленно 
умирало из-за чрезмерно актив-
ного вмешательства человека в 
природу. 

Анатолий Лигай знал о бе-
дах Арала не по книгам и га-
зетным публикациям, на берегу 
этого моря он жил долгие годы, 
здесь осваивал целину, получал 
фантастические урожаи, выво-
дил новые, невиданные сорта 
сельхозкультур, да такие, что 
ученые-селекционеры отказы-
вались верить в многочислен-
ные приаральские чудеса. Ана-
толий Лигай своими глазами 
видел, как умирает Арал, он не 
стал кричать о том, как спасти 
море, просто сел за трактор и 
стал строить фантастическую 
дамбу. 

Потом ученые из разных 
стран подтвердили, что Хон-до 
принял совершенно верное ре-
шение, что он – единственный, 
кто не на словах, а на деле стал 
спасать умирающее море. Лич-
ность Хон-до заинтересовала не 
только ученых, но и журнали-
стов, кинорежиссеров, хронике-
ров из многих стран. 

За что бы ни брался Хон-до, 
все у него получалось. Он раз-

работал немало механизмов, 
которые качественно, а главное 
причудливо выполняли любую 
работу: тушили лесные пожары, 
высаживали камыш, углубляли 
мелководное русло водоема, на-
сыпали невиданные дамбы, вы-
саживали сельхозкультуры… 

Законной гордостью само-
родка Хон-до стал бульдозер – 
собранный в полевых условиях 
и работающий под водой на глу-
бине трех метров.

В свое время он предложил 
разработать целинные земли в 
Приаралье – земля там пустова-
ла веками; получив разрешение, 
он в одиночку распахал поля, 
высадил сельхозкультуры, стал 
заниматься их селекцией, он 
привозил в Нукус фантастиче-
ские, собственноручно выве-
денные невиданные сорта тыкв, 
картофеля, дынь и арбузов. На 
это Хон-до понадобились мно-
гие годы, он знал, что ничто 
нельзя сделать с размаха и по-
тому работал терпеливо и на-
стойчиво. 

О Хон-до сняли шесть доку-
ментальных фильмов: в них он 
рассказывает о своей будничной 
жизни, которая больше похожа 
на сказку, о том, чего добился в 
той или иной отрасли, и людям 
остается только удивляться, ког-
да Хон-до все успевает? 

А он с детства не привык си-
деть без дела, он занят каждую 
секунду: интересы его – самые 
разные, круг деятельности на-
столько широк, что и десятка 
человек не хватило бы для того, 
чтобы они сделали малую часть 
из того, чего сумел добиться 
Хон-до.

Хон-до демонстрировал ра-
боту своих тракторов, машин, 
тралеров, тягачей, каналокопа-
телей, все они работали нео-
бычным способом, выполняли 
невиданную работу, а когда у 
него просили чертежи, он раз-

водил руки и отвечал вопросом 
на вопрос: 

- А зачем они нужны, ведь 
работает, разве этого мало?

Оказалось, мало…
Все на свете мог Хон-до, и 

даже когда ему было уже под 
90 лет, он живой, подвижный, 
грезил новыми фантастиче-
скими идеями: почему бы ему 
не выделить участок земли, 
скажем, в несколько гектаров, 
а может быть, даже самый не-
большой, чтобы он смог на деле 
показать, какие невиданные 
урожаи можно собрать даже в 
Подмосковье? 

Никакого сомнения нет: 
если бы эту землю он получил, 
вырастил бы из своих сохранив-
шихся семян не только рекорд-
ные урожаи, но из выброшен-
ного металлолома собрал бы 
диковинные агрегаты, которые 

стали бы ему верным подспо-
рьем. Совершенно бескорыст-
ный человек, Хон-до ничего не 
взял бы себе, все отдал бы нуж-
дающимся людям. 

Все мог Хон-до, единствен-
ное, чего не мог – преодолеть 
чиновничьи преграды, которые, 
как оказалось, крепче железобе-
тонных. 

Он и умер как подвижник, 
когда шел в очередную инстан-
цию доказывать очевидное. Это 
случилось 15 ноября 2015 года.

Если бы Хон-до такую жизнь 
прожил в каком-нибудь другом 
государстве, скажем, на буржу-
азном Западе, он стал бы нацио-
нальным героем, обладателем 
всех мыслимых и немыслимых 
наград, возможно, даже нобе-
левским лауреатом… 

Однако там, на Западе, нет 
Арала, и не надо его спасать, там 

нет таких пустующих земель, 
как у нас, там не нужно про-
являть сноровку, чтобы смасте-
рить какой-нибудь чудо-агрегат, 
там другая, тихая и размеренная 
жизнь. Как говорится, где ро-
дился – там и пригодился…

Но очень обидно, что по-
надобятся десятилетия, чтобы 
идеи Хон-до и по селекции рас-
тений, и по разработке новых 
машин, и по спасению рыбы в 
высыхающих водоемах были 
приняты на вооружение и по-
служили людям. 

Жизнь Хон-до покруче лю-
бого детектива, покруче любой 
замысловатой фантастики. Как 
хорошо, что вышла книга об 
этом удивительном самородке: 
психологи уверены, что такие, 
как Анатолий Лигай, появляют-
ся на свет примерно один раз в 
200 лет…Остается порадовать-
ся за читателя, который возьмет 
в руки книгу и окунется в мир 
загадочного феномена… 

Справедливо говорят, что на 
таких, как Хон-до, испокон веков 
и держится наш зыбкий мир.

Владимир ПУ,
член Союза писателей 

России
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ЛИГАЙ АНАТОЛИЙ ЕНСИНОВИЧ
Родился 29.02.1926 в колхозе «Сентухинец» Ханкайского р-на Приморского края. В 1943-
1947 годах находился в сталинском лагере «Ухта Ижмалаг». В 1951-м окончил Хивинское 
сельскохозяйственное училище. Работал в «Узсельхозтехнике» бригадиром планировоч-
ного отряда и подсобного хозяйства. Герой 6 документальных фильмов: «Старик и море» 
(1989, «Нукусфильм»), «Катастрофа на улице Ленина» (1991, «Самаркандфильм» по за-
казу ЮНЕСКО, спонсор Италия), «Фидойи» (1992, «Ташкентфильм»), «Хон-до» (1991, 
«Нукусфильм»), «Аральская Робинзонада» (1997, Итальянская киностудия), «Хондо» 
(1993, «Ташкентфильм)». Герой многочисленных публикаций в СМИ: «Огоньке», «Ком-
сомольской правде», «Жизни и экономике» (Ташкент), «Советской Каракалпакии». Ра-
ционализатор (18 рациональных предложений), изобретатель (6 изобретений). 
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Àíàòîëèé ËÈÃÀÉ – óíèêàëüíûé ÷åëîâåê, ïðîøåäøèé ÷åðåç ñòàëèíñêèå ëàãåðÿ, çà-
ìå÷àòåëüíûé îõîòíèê, èçîáðåòàòåëü è ðàöèîíàëèçàòîð, ñåëåêöèîíåð-ðàñòåíèåâîä è 
íåèñòîâûé áîðåö çà ïðàâäó, äîëãèå ãîäû ïûòàâøèéñÿ âîïëîòèòü â æèçíü ñîáñòâåí-
íûå òåõíè÷åñêèå ðàçðàáîòêè, ñïîñîáñòâóþùèå ñïàñåíèþ Àðàëà.
Åãî æèçíü, ïîëíàÿ íåîæèäàííûõ ïîâîðîòîâ è ñîáûòèé è íåïîääàþùàÿñÿ íèêàêèì 
àíàëîãèÿì, âïîëíå ìîæåò ñòàòü ñþæåòîì äëÿ óâëåêàòåëüíîé êíèãè.
Õîí-äî – òàê çâó÷èò åãî âòîðîå, êîðåéñêîå èìÿ. Îá ýòîì ãåðîå «ÐÊ» îïóáëèêîâàëè 
ñòàòüþ â èþíå 2008 ãîäà. Ñåãîäíÿ ïîÿâèëñÿ ïîâîä âíîâü íàïîìíèòü î íåì íîâîìó 
ïîêîëåíèþ ÷èòàòåëåé.
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ÇÀÃÀÄÎ×ÍÛÉ ÇÀÃÀÄÎ×ÍÛÉ 
ÑÀÌÎÐÎÄÎÊ ÕÎÍ-ÄÎÑÀÌÎÐÎÄÎÊ ÕÎÍ-ÄÎ

ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»

Æàííà, äî÷ü Õîí-äî, ñ êíèãîé îá îòöå

Ñåìüÿ Æàííû íà ïðåçåíòàöèè êíèãè «Õîí-äî èëè Àðàëüñêèé Ðîáèíçîí»

Презентация книги 
«Хон-до или Аральский 
Робинзон» состоялась в 
Москве 5 января 2018 г. 
Авторы книги – дочь 
Хон-до Жанна и журна-
лист Наталья Семёнова. 

ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»
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ÇÀÃÀÄÎ×ÍÛÉ 
ÑÀÌÎÐÎÄÎÊ ÕÎÍ-ÄÎ

Äàëåêî íå âñåãäà äåòè 
íàñëåäóþò ëó÷øèå 

êà÷åñòâà ñâîèõ âûäàþ-
ùèõñÿ ðîäèòåëåé. Òðîå 

ñûíîâåé Õîí-äî, êî-
íå÷íî, äîñòîéíû ñâîåãî 

îòöà. Íî ïðèðîäà íà 
âñå ñòî îòûãðàëàñü íà 

åãî åäèíñòâåííîé äî÷å-
ðè Æàííå. Îíà ñëîâíî 

ñêîïèðîâàëà è âëî-
æèëà â ñåáÿ ñòåðæåíü 
îòöà. Ïðî òàêèõ ãîâî-
ðÿò: åé áû ìàëü÷èêîì 
ðîäèòüñÿ. Îíà æèâåò â 

Ïîäìîñêîâüå. Âûðàñòè-
ëà òðîèõ äåòåé. 

Ñåãîäíÿ Æàííà ÊÈÌ – 
ãîñòü ðåäàêöèè.

Â 47 ËÅÒ – ÏÐÈÇÅÐ
×ÅÌÏÈÎÍÀÒÀ ÌÈÐÀ
- У вас вся семья спортивная. 

Как так получилось?
Моим избранником по жизни стал 

строитель и бывший каратист Алек-
сандр Пак. У нас трое детей, и они с 
раннего детства занимались в спорт-
зале восточными единоборствами, и, 
в частности, – карате. Это началось 
еще в далеком Нукусе (Каракалпакия) 
и продолжилось здесь в Мытищах 
(Подмосковье). Отец отвозил детей 
на тренировки. Потом там открылась 
группа для взрослых, и муж настоя-
тельно рекомендовал записаться. Же-
лания особого не было, но он настоял, 
хотя мне было уже немало лет. Не же-
лая перечить мужу, пошла на первую 
тренировку понаблюдать, а на вторую 
– уже заниматься. Меня захватил сам 
дух тренировки, атмосфера, царящая 
в зале. Поединки, ката – приходила 
домой с синяками. Помню, как учила 
ката. Распечатывала схемы и заучи-
вала мысленно по пути домой или 
на работу. Помню ощущение какой-
то полной удовлетворенности, когда 
вместе с мужем возвращались домой 
после тренировок. Сдавали экзамены 
на пояса, и в какой-то момент я обо-
гнала Александра, потому что стара-
лась выложиться на все 100. 

В те дни мы просто жили все этим 
карате – и дети-спортсмены, и их ро-
дители. Все выходные пропадали на 
соревнованиях, сами стали судьями 
и оценивали спортсменов. 5 лет за-
мечательной спортивной семьи – все 
праздники и даже Новый год отмеча-
ли вместе. 

- Это правда, что вы вышли на 
соревновательное татами в 47 лет и 
стали призером чемпионата мира?

- Поединки (кумитэ) на татами – 
это одно, но чтобы продвинуться к 
черному поясу нужно отрабатывать 
каратэ Ката – это искусство движе-
ний, комплекс технических действий, 
отрабатывающих приёмы атаки либо 
защиты с воображаемым противни-
ком. Ката – это связка движений, на-
правленных по определенному пути, 
с обязательным соблюдением испол-
нения базовых приёмов. В 42 года 
начала ходить на тренировки и через 
несколько лет появилась возможность 
участвовать на чемпионате мира 2011 
года в Сицилии, где заняла третье ме-
сто в своей категории в ката. Это был 
пик моей короткой карьеры. 

- Почему короткой?
- 2011 год – это и бронзовая медаль, 

и присвоение звания судьи междуна-
родной категории, и куча всего другого! 
Но муж сказал: достаточно, занимайся 

ÏÀÏÈÍÀ ÄÎ×ÊÀÏÀÏÈÍÀ ÄÎ×ÊÀ

Îêòÿáðü 2008 ã. Âèòàëèé è Îëüãà ñ ìàòåðüþ

домашними делами и воспитанием 
детей. Пересилив целую бурю против-
ления в своей душе, как христианская 
жена, послушалась мужа, так моя спор-
тивная жизнь закончилась.

- За сколько же времени вы 
прошли этот путь?

- В 42 начала заниматься, а через 5 
лет достигла успеха.

- Как вам это удалось?
- Помню, сихан (наставник) Борис 

Скрипачев (клуб Нисикава-додзе в 
Мытищах) как-то сказал, что движе-
ние нужно повторить 300 раз, чтобы 
тело запомнило его и выполняло на 
автоматизме. 

Поэтому тогда каждое мое утро 
начиналось с пробежки и ката – по 
5 раз каждого вида, а вечером после 
работы повтор утренней тренировки. 
Наверное, потому что папина дочка 
унаследовала его характер. И физика, 
кстати, тоже от него.

- Преодолевать себя приходилось?
- Дисциплинировано ходить на 

тренировки или в фитнес-зал или 
как сейчас на репетиции ансамбля –
это всегда преодоление себя, так 
сказать, своей лени. Честно говоря, 
вообще-то и поваляться люблю перед 
сериалами, и поесть хорошо. Но мне 
легче совсем не есть, чем отказаться 
от ужина! Что я и делаю по понедель-
никам – сижу на воде уже 5 лет. А 
труднее всего преодолевать свою гор-
дыню, учусь смирять себя, в жизни 
не все получается по-твоему.

ÒÀÍÖÛ – ÝÒÎ ÎÒÐÀÄÀ 
ÄËß ÄÓØÈ

- Вы еще и танцуете в вокально-
хореографическом ансамбле «Пом 
Парам»…

- Да, танцы – это отрада для души. 
Вы бы видели, как мы бежим на ре-
петиции. Шлифовка старых и разучи-
вание новых танцев и песен – труд и 
творчество – два в одном. Сейчас у 
ансамбля напряженная пора – мы 
участвуем во многих проектах. Пыта-
емся подняться на новый уровень, и я 
прилагаю все усилия для достижения 
этого. Одна из помпарамок даже ска-
зала, что мне нужно притормозить и 
не искать новых возможностей какое-
то время! Неуемная энергия – не раз 
слышала эту фразу в свой адрес. Мне 
предпочтительней заниматься не-

сколькими большими делами одно-
временно. 

- Откуда черпаете энергию?
- Мы с этого начали разговор. С 

семейной династии Хон-до. Это гены. 
Но есть еще важное в моей жизни – 
это Вера. Могу прямо сказать: все, что 
связано с карате – связано с Богом. Да 
вообще вся моя жизнь с 33-летнего 
возраста – под Божьим водительством. 
Без Него не стала бы слушаться мужа 
и не стала бы тренироваться, не поеха-
ла бы с командой в Сицилию. Не стала 

ляя им свободу выбора и вообще 
свободного пространства, пыталась 
помочь детям найти свой путь.

Старшая дочь Валентина сейчас в 
Испании, недавно поменяла профес-
сию и стала айтишницей. Уже полу-
чила вид на жительство. Подаёт при-
мер младшим, как постоянно учиться 
и осваивать новое. Минимализм у до-
чери во всём – ездит по миру с одним 
чемоданом.

Виталий – дважды бронзовый 
призер чемпионата Европы. В сен-

бы судьей международной категории, 
не преодолела первый уровень. Не 
вернулась бы домой с кучей регалий, 
с большими надеждами. Правда, су-
пруг Александр решил все по-своему. 
Я сильно не роптала, просто пошла 
в фитнес-клуб. Дети перешли в тхэк-
вондо, младшие до сих пор увлечены 
им. Уже сами тренеры и судьи. 

ÎÒÅÖ ÁÛË ÁÛ 
ÄÎÂÎËÅÍ 

ÓÑÏÅÕÀÌÈ ÄÅÒÅÉ 
- Судя по всему, на ноги вы их 

поставили.
- Как у большинства корейцев 

было желание дать высшее образова-
ние своим детям, дать возможность 
развиваться физически. Предостав-

тябре вернулся с бронзовой медалью 
с пляжного чемпионата тхэквондо-
2023 в Корее. Они с младшей Олей и 
тренируют, и судят. Являются члена-
ми показательной команды тхэквондо 
России. У каждого из них по 5-10 кг 
медалей с разных чемпионатов. Отец 
был бы доволен успехами детей, но 
он ушел из жизни два года назад.

- Никогда не считали, что нужно 
было родиться мальчиком?

- Ха, у меня 3 брата, и я одна дев-
чонка.

- Спросил, потому что на вас лег-
ло много мужских обязанностей.

- Это сейчас, а до этого всем 
муж занимался. После его смерти 
пришлось многому учиться и при-
нимать много важных решений, но 
всегда испрашивая Бога. И сейчас 

вижу Божью руку во всем, потому 
что справляюсь.

ÝÍÅÐÄÆÀÉÇÅÐ 
ÏÎ ÈÌÅÍÈ ÆÀÍÍÀ

- Тогда что у вас от отца?
- Наверное, целеустремленность и 

упорство. Часто меня называют энер-
джайзером. Если занимаюсь каким-
либо проектом, то сделаю все воз-
можное, чтобы завершить его. Иногда 
танком называют. Вернее, думают, что 
танк, а оказывается – бульдозер! 

- В каратэ это проявилось на 100 
процентов, в чем еще?

- Помню, на Рождество задумала 
мюзикл, чтобы все прихожане церкви 
были задействованы в нем, два меся-
ца, и днём, и ночью, придумывала, 
творила, всех вовлекала в процесс, ре-
петировала и т.д.  

Еще удалось покончить с долгами и 
кредитами мужа. Достроить, а не про-
дать наш большой дом. Всё-таки завер-
шила то, что строилось 10 лет. Каждый 
день изучала в ютубе как делать стяж-
ку, декоративное покрытие. Изучала 
материалы про керамогранит, плитку, 
напольное покрытие. На автобусах 
ездила в Бауцентр и брала напрокат 
инструменты Rehau, чтобы перенести 
батареи и закрепить их в другом месте. 
Нужно было многому на ходу учиться 
и принимать решения, что и как делать 
в новом доме. Сейчас буду ставить ав-
томатические ворота. Тоже со всех сто-
рон изучаю этот вопрос. 

- Детям тоже передались семей-
ные гены?

- Мой отец как-то заметил, что я 
почти весь мир повидала. А увлеклась 
путешествиями со студенческого от-
ряда (МИИТ)  – летом работали про-
водниками. Тогда я впервые увидела 
Северодвинск и Владивосток. Загодя 
сдавала сессию и – вперёд, к новому! 
Говорят, что старшая дочь похожа на 
меня – постоянно учится и достигает 
целей. Поменяла профессию, стала 
цифровым кочевником и уехала осваи-
вать Европу через Испанию. Младшие –
и сын и дочь – увлечены спортом. 
Ольга к тому же проявляет интерес ко 
всему корейскому, в том числе танцует 
k-pop и ведет разные блоги. Но глав-
ное – не достичь каких-то больших 
результатов в жизни, а оставаться на-
стоящим человеком!

- Что-что, а энергетика зашка-
ливает, танцы – это, чтобы рассла-
биться?

- Да на танцах я отвожу душу. Да 
и опять-таки, хочется, чтобы ансамбль 
достиг результатов. Как человек дей-
ствий, не сижу на месте. Бухгалтерия 
– скучная наука, поэтому и на курсы 
гитары и вокала ходила, на курсы ан-
глийского и корейского языков. Прав-
да, никак не получу «волшебный пи-
нок», чтобы зцаговорить на корейском. 
Да, везде хочется успеть, ни в чем не 
оставаться на стороне. Недавно при-
влекла своих друзей и знакомых к ока-
занию гуманитарной помощи для бой-
цов  СВО, лично собирала посылки и 
отправляла их, маскировочные сети и 
нашлемники плела. Греет мысль – мо-
жет, хоть одну жизнь спасла…

- Планы на будущее?
- Хочу сохранить наследие мужа 

Александра, а именно – достроенный 
дом. И пока нет внуков, пусть этот 
дом послужит людям, чтобы в нем 
молились и славили Бога. Хочу по-
жить в Корее месяца три, чтобы про-
чувствовать культуру и менталитет 
исторической Родины и наконец-то 
заговорить на родном языке. Хочу со-
вершить кругосветное путешествие и 
хочу… все-таки прыгнуть с парашю-
том. Знаю, Бог все усмотрит! 

Спрашивал Валентин ЧЕН
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Октябрьское меро-
приятие запомни-
лось, прежде все-
го, количеством 
желающих помочь 

организаторам. В этот раз об-
щее количество волонтерской 
группы составило 23 участ-
ника: четыре фотографа, три 
видеооператора, преподава-
тели вузов и онлайн-школ 
корейского языка, студенты, 
фанатские кураторские груп-
пы из Канады и Казани Эри 
(EXO) и Арми (BTS).

У кого-то был опыт меж-
дународных мероприятий, 
а для кого этот концерт стал 
первым опытом. Разный воз-
раст и статус не помешали, а, 
наоборот, объединили и на-
полнили единой командной 
атмосферой, которая всегда 
необходима на таком меро-
приятии. 

Гости овацией встречали 
выступления уже полюбив-
шихся коллективов: театра 
корейского танца «Миринэ» 
и ансамбля корейского танца 
«Ханоль», коллектива тради-
ционных барабанов самульно-
ри «Ёнсан», кружка корейско-
го традиционного танца КФУ 
и Канкансулле. Все участни-

Ñâûøå 115 íàöèîíàëüíîñòåé ïðîæèâàþò íà òåððèòîðèè 
Êàçàíè. Êàæäûé íàðîä çäåñü ÷òèò íå òîëüêî ñâîè òðàäèöèè, 
íî è ñ óâàæåíèåì îòíîñèòñÿ è ïîääåðæèâàåò êàëåíäàðíûå 

ïðàçäíè÷íûå äàòû ïðåäñòàâèòåëåé äðóãèõ íàöèîíàëüíîñòåé. 
Êàê ïîêàçûâàåò ñòàòèñòèêà, çà ïîñëåäíèå äâà ãîäà

 êîëè÷åñòâî æåëàþùèõ ïîïàñòü íà êîðåéñêèå ìåðîïðèÿòèÿ 
íåèçìåðèìî ðàñòåò. È èìåííî ïîýòîìó îðãàíèçàòîð – ÀÍÎ 

«Êîðåÿ ðÿäîì» – â êàæäûé ïðîåêò ñòàðàåòñÿ âíîñèòü 
íîâèçíó. ×õóñîê â Êàçàíè – ýòî âñåãäà ôîðìàò êîíöåðòà. 

Такой ажиотаж впервые слу-
чился за последние два года.

Выступление скрипача 
Ивана Акосты, студента из 
Мексики, вместе с танце-
вальным решением Полины 
Тимофеевой наполнили зал 
красотой осенней романтики. 
К-рор cover dance представи-
ли яркими выступлениями 
команды Cover dance team 
PeachU и K-Dance Project. 
Концерт завершился яркой 
премьерой финального сбор-
ного номера Самульнори 
(традиционный танец, скрип-
ка, 4 вокалиста) по мотивам 
корейской песни «Прекрас-
ная страна». 

Зал не мог вместить всех 
желающих присутствовать 
на концерте. Поэтому руко-
водство Дома дружбы наро-
дов и Республики Татарстан, 
при содействии МОО корей-
цев Казани поддержало ини-

ки приготовили специально 
для праздника премьеры с 
новой атрибутикой и в новых 
композициях. Зрители были в 
полном восторге. 

Впервые на концертах 
Чхусок были представлены 
вокальный дуэт Альбины Ни-
замиевой и Кирилла Павлова 
и соло-исполнение TiTTLE. 
Оба выступления покорили 

сердца гостей за искромет-
ность и особый шарм. Благо-
дарный зал ответил эхом эмо-
ций. 

Элис Тимофеева – самая 
младшая участница, Анна 
Цхай и Анастасия Дудалова –
соло-вокалистки, чьи и вы-
ступления стали своеобраз-
ным талисманом на меро-
приятиях.

www.gazeta-rk.ru 

Выступление скрипачаÑâûøå 115 íàöèîíàëüíîñòåé ïðîæèâàþò íà òåððèòîðèè

Такой ажиотаж впервые слу-

×ÕÓÑÎÊ È ÑÎËËÀËÜ ×ÕÓÑÎÊ È ÑÎËËÀËÜ 
ÑÒÀËÈ ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÌÈ ÑÒÀËÈ ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÌÈ 

ÏÐÀÇÄÍÈÊÀÌÈ ÏÐÀÇÄÍÈÊÀÌÈ   

циативу АНО «Корея рядом» 
провести повторный концерт. 

Ìàòåðèàë ïîäãîòîâèëà Åëåíà Ìÿí, ðóêîâîäèòåëü ÀÍÎ «Êîðåÿ ðÿäîì» 
Ôîòî: Ðåíàòà Õàéðóëèíà, Ðåíàòà Ãàÿçîâà, Ãóëüíàç Ãàëèàêáåðîâà



9Диалог культур №237, октябрь, 2023 г.

ÊÑÒÀÒÈ
В мае 2022 года руководитель маркетинга 

Корейского центра «Миринэ» Алина Мень-
шакова получила статус Почётного репортё-
ра Корейской культурно-информационной 
службы (KOCIS). Первой статьёй Алины 
стала статья о 17-м фестивале корейской 
культуры «Миринэ». По итогам 2023 года 
Алина вошла в список 8 лучших Почётных 
репортёров KOCIS со всего мира. В качестве 
приза организаторы приглашают всех побе-
дителей в начале ноября в Корею для уча-
стия в церемонии награждения и 9-дневной 
программе, включающей в себя экскурсии 
по Сеулу и Кёнджу. Почётные репортёры –
это люди со всего мира, которые делятся 

своей любовью к корейской культуре через 
статьи и видео на 10 официальных языках 
портала, в том числе на русском. Работы 
репортёров публикуются на ресурсе KOCIS 
korea.net.

Алина МЕНЬШАКОВА:
- Для меня большая честь быть выбран-

ной лучшим Почётным репортёром русско-
язычного сегмента. Я знала, что KOCIS вы-
бирают лучших репортёров года, и усердно 
старалась написать как можно более статей 
на разные темы, но я не могла представить, 
что в качестве приза организация предоставит 
поездку в Корею. Для меня это исполнение 
мечты. С нетерпением ожидаю начала ноября, 
чтобы посетить Сеул и Кёнджу и познако-
миться с единомышленниками со всего мира!

www.gazeta-rk.ru 

Зарема 
НЕФТУЛЛАЕВА, 
гостья праздника:
- Всё было прекрасно! 

Организаторы – большие 
молодцы, спасибо им за пре-
красно проведенный выход-
ной! Для себя я узнала много 
интересного про корейский 
язык и корейскую культу-
ру. Атмосфера фестиваля 
была ламповой и домашней, 
особенно это подчеркнула 

чайная церемония. Было 
интересно поучаствовать в 
играх и сделать поделку в 
виде веера в память о фе-
стивале. И самое главное –
это квиз, мне понравился 
именно формат организа-
ции, было очень удобно 
играть через специальный 
сайт, с подобным столкну-
лась впервые, поэтому мне 
этот интерактив особенно 
запомнился.

Ирина ВОДОЛАЗКИНА, 
организатор Korfest, 
библиотекарь Волгоград-
ской областной библиоте-
ки для молодежи: 

- Гости мероприятия 
узнали интересные факты о 
масштабном праздновании 
этого дня, так как хангыль не 
просто алфавит, а предмет 
гордости каждого корейца, 
так как подчеркивает вы-
сокий уровень культурного 
наследия, неординарность 
и эксклюзивность корей-
ского письма, введённого в 
употребление в 1443 году 
указом короля Седжона. Все 
присутствующие на прак-
тике смогли постичь пре-
мудрости написания корей-
ского алфавита под чуткими 
наставлениями преподавате-
ля из центра «Миринэ».

Программа, в которой 
приняло участие 
около 100 гостей, 
состояла из познава-
тельной лекции, ин-

терактивов с мастер-классами 
и играми, викторины, лотереи 
и кинопоказа. Лекция была 
посвящена Дню хангыля и 
истории корейской письмен-
ности. На мастер-классах 
можно было узнать, как пи-
шется ваше имя на корейском 
языке, сделать веер в тради-
ционном корейском стиле 
и сложить из бумаги ттакчи 

(квадратную бумажную по-
делку, используемую в од-
ноимённой игре) Особенной 
популярностью пользовался 
мастер-класс корейской чай-
ной церемонии. Мастер по-
ведала об обычаях и правилах 
церемонии и приготовила 
всем желающим чай.

В Чхусок принято играть 
в народные игры, именно эту 
традицию решили почтить 
организаторы. Следующим 
этапом фестиваля стала вик-
торина о корейской культуре 
с призами. Викторина прово-

дилась в интерактивном фор-
мате с помощью специальной 
платформы для квизов: от-
сканировав специальный QR-
код, гости смогли отвечать на 
вопросы в прямом эфире на 
своих гаджетах. Вопросы про-
веряли общие знания о культу-
ре, а также включали специ-
альные задания по лекции о 

культуры совместный про-
смотр фильма «Язык нации», 
повествующий о короле Сед-
жоне Великом и его создании –
хангыле.

Алина МЕНЬШАКОВА

Со всеми статьями Али-
ны можно познакомиться 

по ссылке: russian.korea.net/
NewsFocus/HonoraryReporte

rs?searchKey=all&searchValu
e=Алина+Меньшакова.

ÏÐÀÇÄÍÈÊ ÃËÀÇÀÌÈ 
ÏÎ×ÅÒÍÎÃÎ ÐÅÏÎÐÒÅÐÀ

7 îêòÿáðÿ Êîðåéñêèé öåíòð «Ìèðèíý» è Âîëãîãðàäñêàÿ 
îáëàñòíàÿ áèáëèîòåêà äëÿ ìîëîäåæè îðãàíèçîâàëè äåíü 
êîðåéñêîé êóëüòóðû Korfest «Íàñëåäèå Ñåäæîíà» â ÷åñòü 

ïðàçäíèêîâ ×õóñîê è Äåíü Õàíãûëÿ.
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ÐÅÇÎÍÀÍÑ

Дне хангыля, которую они по-
сетили в начале фестиваля. По 
итогам викторины были выяв-
лены трое знатоков корейской 
культуры. 

За викториной последовала 
лотерея, во время которой ещё 
больше счастливчиков ушли 
домой с подарками.

Завершил День корейской 

....
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- На посту президента вы 
совершили довольно много 
поездок и встреч в рамках 
деятельности сообщества, 
удалось достичь целей, ко-
торые ставили перед выбо-
рами в 2023 году?

- В начале этого года на 
первом корсовете я опо-
вестил о запланированных 
10 мероприятиях и проектах. 
Год ещё не закончился, а уже 
выполнено 26 мероприятий. 
Так что план превышен в 
2,6 раза. И всё – благодаря 
нашей команде единомыш-
ленников. До конца года ещё 
остались два мероприятия – 
спонсорская поддержка филь-
ма Руслана Пака, презентация 
фильма будет в ноябре, и мы 
спонсировали и отправляем в 
Италию, на чемпионат мира 
по шахматам среди молодё-
жи, Анастасию Огай, которая 
выступит за Корею. 

В этом году мне пришлось 
побывать в Японии три раза, 
во Вьетнаме, Малайзии и 
США. Удалось наладить вза-
имоотношения с YBLN и JCI. 
На следующий год с большой 
степенью вероятности долж-
но состояться подписание 
MOU между ОКБК и JCI. 
Нас ждут пилотные проекты 
между ОКБК и YBLN. Счи-
таю, что эти поездки были 
плодотворными и эффектив-
ными – в итоге повысилось 
доверие к нашей организа-
ции ОКБК. Скорее всего, уже 
в конце этого года нас при-
гласят на мероприятие JCI в 
Сеуле.

ÎÊÁÊ ÂÛÕÎÄÈÒ ÍÀ 
ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÓÞ ÎÐÁÈÒÓ 

На посту президента вы

Â êîíöå óõîäÿùåãî ãîäà â ïðåäïðèíèìàòåëüñêîé ñðåäå ðóññêîÿ-
çû÷íûõ êîðåéöåâ ïðîèçîøëî çíàìåíàòåëüíîå ñîáûòèå – âûáî-
ðû ïðåçèäåíòà Îáúåäèíåíèÿ êîðåéñêèõ áèçíåñ-êëóáîâ (ÎÊÁÊ). 

Áîëüøèíñòâîì ãîëîñîâ Ñåðãåé Èí èçáðàí íà âòîðîé ãîä ïðå-
çèäåíòñòâà. Ó èçáðàííîãî ðóêîâîäèòåëÿ åñòü åùå âðåìÿ, ÷òîáû 

ðåàëèçîâàòü ìàñøòàáíûå öåëè ÎÊÁÊ. Âíèìàíèþ ÷èòàòåëåé – 
èíòåðâüþ ñ Ñåðãååì ÈÍÎÌ èç øòàá-êâàðòèðû â Ñåóëå.

ÿ-
-

.

ÐÓÊÎÂÎÄÈÒÅËÈ 
ÊÎÌÈÒÅÒÎÂ 
ÎÊÁÊ

По СМИ – Лана Тян, 
заместитель – Елена Ко-
гай, по внутренним де-
лам и взаимодействию –
Артемий Хван, по этике 
и HR – Владимир Ли, 
по PR – Алексей Ли, по 
юридическим делам – 
Юрий Ли, заместитель –
Сергей Цой, по бизнес, 
экологическим и соци-
альным проектам – Ни-
колай Ким, подразделе-
ние по экологическим 
проектам – Виктор Ли, 
по социальным проек-
там – Одиль Ю. 

Большой вклад в 
имидж и прогресс ОКБК 
также вносят Елена Цой –
резидент ДКАКК и член 
YBLN, Максим Чо – ре-
зидент бизнес-клуба 
«Бишкек-форума», Еле-
на Тю – резидент бизнес-
клуба «Корёин».

Ñ ìèíèñòðîì ïî äåëàì çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ 
Ëè Ãè ×îëåì

- Решение о продлении 
вашего срока президент-
ства было принято боль-
шинством, чем это продик-
товано?

- Масштаб ответственно-
сти увеличился во сто крат. 
Если в этом году была от-
ветственность за 6 стран и 
12 клубов, то теперь на нас 
возложена нагрузка и ответ-
ственность на уровне гло-
бального бизнеса. Мне хо-
телось бы, чтобы клуб стал 
ещё более значимой пло-
щадкой в глобальном мире, 
чтобы внутри нашей пло-
щадки было меньше нега-
тива и распрей. Дело в том, 
что все члены ОКБК своего 
рода личности и самодо-
статочные бизнесмены, но 
на общественной площадке 
нужно «положить в сундук» 
своё тщеславие, эго. Всё 
просто: нужно просто боль-
ше отдавать, а не получать 
определённые дивиденды и 
плюшки:) 

Помимо бизнес-проектов, 
есть идеи по образователь-
ным, гуманитарным, эколо-
гическим и спортивным про-
ектам. В следующем году 
хотелось бы реализовать 
ещё культурное и медицин-
ское направления – уже есть 
пара идей по продвижению. 
Для чего? Тут уже связано 
с нашей диаспорой. Делая 
такие проекты, мы должны 
быть многофункциональной 
или многогранной организа-
цией. Реализация таких про-
ектов даёт нам возможность 

говорить о том, что мы – ор-
ганизация, готовая помогать 
и улучшать жизнь наших 
корёинов. В частности, это 
касается вопроса об уско-
ренном получении граждан-
ства Кореи. Думаю, что мы 
готовы к таким масштабным 
делам.

- Как оцениваете итоги 
международного форума 
предпринимателей Хан-
сан?

- Как президент ОКБК 
возглавлял делегацию наших 
членов ОКБК на Хансан-
фестивале, там же проходил 
и форум YBLN. Всё проходи-
ло в городе Анахайм (Кали-
форния) с 11 по 14 октября. 
Нашу делегацию составили 
10 членов ОКБК из бизнес-
клубов – KBN, «Прогресс», 
«Бишкек-Форум» и ДКАКК. 
Было большое количество на-
ших резидентов, которые ещё 
являются членами YBLN – это 
Владимир Ли, Артемий Хван, 
Сергей Цой и Сергей Ин. 

Мы выступили большой 
делегацией, что вызвало 
бурную реакцию со стороны 
YBLN и Министерства по 
делам зарубежных корейцев. 
К нам развернулись на 180 
градусов. Нам предлагают 
крупные проекты в бизнес-
направлениях. Велись раз-
говоры о более тесном со-
трудничестве между ОКБК и 
YBLN. Есть договорённость 
о том, что нас пригласят на 
следующий год с рабочим ви-
зитом в Китай (Пекин, Шан-
хай, Чжинтао). Вероятнее 
всего, будут уже пилотные 
проекты.

Участие в подобных ме-
роприятиях дает нам воз-
можность представлять 
бизнес-сообщество ОКБК и 
показывать всему сообще-
ству YBLN, что мы прогрес-
сируем и растём, что с нами 
можно сотрудничать и дого-

становимся равными и что 
нам стали доверять. 

- С какими инициати-
вами планируете выйти в 
2024 году? 

- Команде, и мне лично, 
хотелось бы усилить внутрен-
нюю политику. Нужно, чтобы 
все клубы и все их члены ды-
шали в унисон. Только в та-
ком случае нас ждёт успех по 
всем направлениям. Хотелось 
бы усилить и наши СМИ. 
Раз мы вышли в глобальный 
мир, то и наши СМИ требуют 
трансформации. Подумываю 
о том, чтобы наши новости 
и информация звучали не 
только на русском, а ещё и 
на корейском и английском 
языках. 

Дальше хотелось бы уси-
лить и направить силы на 
наше новое поколение. Ду-
мая о будущем поколении 
в долгосрочной перспекти-
ве, думаем о будущем. Для 
этого у нас будут большие 
проекты с нашей корейской 
молодёжью. Делая вывод, 
хочу подтвердить, что мы хо-
тим сделать нашу площадку 
ОКБК не только по бизнесу, 
но, чтобы мы стали той пло-
щадкой, которая развивается 
по разным направлениям – от 
образовательных программ 
и заканчивая культурными 
проектами. 

Мы должны быть много-
гранными и разноплано-
выми. В этом наша сила и 
огромный потенциал. Обе-
щаю, что с нашими едино-
мышленникам и той коман-
дой, которая помогала мне 
во многих делах, сделаю всё 
возможное, чтобы нас при-
знали как неотъемлемую 
часть глобального мира. В 
этом году мне по частицам 
пришлось собирать команду, 
которая помогала и поддер-
живала меня весь год. Как 
результат – благодаря нашей 
команде мы смогли шагнуть 
вперёд на международный 
уровень. Если бы не команда 
единомышленников, то, ду-
маю, таких результатов было 
бы трудно достичь. Мне 
нужно было создать такую 
команду, где каждый играл 
бы свою особенную роль. Я 
учитывал все сильные сто-
роны каждого, кто вошёл в 
команду, способной решать 
большие задачи. Без своей 
команды сделать что-то су-
щественное нереально. 

Лана ТЯН, 
спецкор. «РК»

вариваться. Это «самый ко-
роткий путь» сотрудничества 
с деловым корейским сооб-
ществом всего мира. За счёт 
большого количества наших 
членов ОКБК мы поднимаем 
престиж и уровень бизнес-
сообщества корёинов. Нам 
уже дали понять, что выбор 
кандидатов для вступления 
в YBLN теперь будет осу-
ществляться посредством 
нас. Теперь мы будем предла-
гать и рекомендовать новых 
кандидатов для вступления 
в YBLN. Это значит, что мы 
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ÅÄÈÍÑÒÂÎ ÍÀÐÎÄÀ – 
Â ÎÁÙÅÉ ÊÓËÜÒÓÐÅ

- Игорь Сунманович, с ка-
кими вызовами вы столкну-
лись в процессе подготовки 
конкурса, учитывая много-
образие языков и культур-
ных традиций в России? 

- Условия конкурса доста-
точно сложны. Нужно было 
подготовить национальную 
песню, переложить ее на 
русский язык, сделать совре-
менную аранжировку. Кон-
курсанты самостоятельно это 
сделать не могут, необходима 
помощь профессиональных 
поэтов, аранжировщиков. 
Отсюда главная трудность – 
отсутствие финансирования 
конкурсантов для подготовки 
песен к конкурсу, ну и плюс 
дорожные расходы участни-
ков из регионов.

- Что вдохновило вас на 
создание конкурса в таком 
формате? 

- У данного мероприятия 
было много задач. Для меня 
это, в первую очередь, сохра-
нение языков народов России, 
создание новых отечествен-
ных песен на основе нацио-
нального музыкального ма-
териала и новых площадок 
для целенаправленной работы 
по возрождению российской 
эстрады. Вклад в укрепление 
культурного единства в том, 
что конкурсанты экспортиру-
ют национальную культуру 
в общероссийскую, создавая 
этим общий песенный массив, 
где есть частица от каждого на-
рода. Это работает на объеди-
нение, ибо единство народа –
в общей культуре. Конкурс в 
будущем может стать телепро-
ектом, но в отличие от осталь-
ных, созданных по западной 
франшизе, конкурсанты будут 
побеждать со своими песнями, 
которые смогут использовать 
далее – снимать клипы, про-
кручивать в различных СМИ, 
давать концерты… Сейчас, 
когда есть запрос на отече-
ственную патриотическую 
новую музыку, конкурс стано-
вится все более актуальным.

Конкурс «Поем на родном 
и государственном» предлага-
ет участникам исполнять пес-

ни не только на национальных 
языках в аутентичном стиле, 
но также представлять эти же 
композиции в русском пере-
воде в современной обработ-
ке. Такое сочетание традиций 
и современности позволяет 
обогатить российскую эстра-
ду новыми уникальными на-
циональными элементами. 

Мероприятие в этом году 
прошло, как и прежде, на сце-

не московского культурного 
центра «Лира» и подарило 
зрителям незабываемое му-
зыкальное путешествие по 
многообразию национальных 
мелодий и ритмов. Участни-
ки конкурса, среди которых 
были как молодые исполните-
ли, так и уважаемые артисты, 
восхитили аудиторию ярким 
исполнением и профессиона-
лизмом.

ÏÎÁÅÄÈÒÅËÈ 
ÊÎÍÊÓÐÑÀ

Перед жюри, представ-
ленным опытными музы-
кальными экспертами и при-
знанными профессионалами 
в шоу-индустрии, стояла не-
легкая задача выбрать побе-
дителей в различных номина-
циях. Отметим, что, несмотря 
на конкурентную борьбу, все 

участники единодушно выра-
зили радость от возможности 
представить свою культуру и 
традиции на таком престиж-
ном мероприятии.

Победителями конкурса 
стали Лариса Степанова из 
Чувашии с народной песней 
«Чун Юрлать» («Душа поёт»), 
а также Мария Радзион и Кон-
стантин Емельянов из Рязани с 
песней на русском языке «Ту-
ман». Они завоевали симпа-
тии судей и зрителей не толь-
ко прекрасными вокальными 
данными, но и мелодичными 
песнями, а также яркими на-
циональными костюмами.

Среди лауреатов – и дру-
гие неординарные исполните-
ли: Карина Че, исполнившая 
корейскую песню в русском 
переводе «Новый день» и 
ансамбль ветеранов «Суда-
рушка» с песней «Величаль-
ная», трио Радзион – Мария, 
Дарья и София – с лемковской 
народной песней «Чом ти не 
пришов» («Почему ты не при-
шел»), Саима Абдураимова, 
исполнившая узбекскую пес-
ню «Севгилим сен». 

À ÑÓÄÜÈ ÊÒÎ?
Ведущая Лана Тян увле-

кательно поддерживала 
праздничную атмосферу, за-

ряжала зал энергией и эмо-
циями. Не вызывала сомне-
ний и объективность оценок 
авторитетного жюри, пред-
ставленного председателем 
совета Общероссийского 
объединения корейцев Мои-
сеем Кимом, певицей, со-
листкой группы «Архипелаг» 
Юлией Андреевой, компози-
тором, руководителем Цен-
тра патриотической песни 
фонда «Достояние России», 
руководителем Центра на-
циональных культур в Рязани 
Светланой Чижиковой, заме-
стителем гендиректора обще-
российской общественно-
государственной организации 
«Ассамблея народов России» 
Назиржоном Абдуганиевым. 
Председателем жюри был 
известный певец и продюсер 
Андрей Берестенко.

Яркий талант и предан-
ность национальной музы-
кальной культуре всех участ-
ников конкурса оставят яркий 
след в сердцах зрителей, а 
также помогут сохранить и 
популяризировать богатое 
многообразие народных ме-
лодий, языков и традиций в 
России.

Евгения ПАК
Фото Олега Иванова

ÏÎÅÌ ÍÀ ÐÎÄÍÎÌ È 
ÃÎÑÓÄÀÐÑÒÂÅÍÍÎÌ

Âñåðîññèéñêèé ìåæíàöèîíàëüíûé ïåñåííûé êîíêóðñ, ñîñòîÿâøèéñÿ
21 îêòÿáðÿ â Ìîñêâå â 9-é ðàç, ñîáðàë òàëàíòëèâûõ âîêàëèñòîâ, 

ïðåäñòàâëÿþùèõ ðàçëè÷íûå ýòíè÷åñêèå ãðóïïû ñòðàíû. 
Îñíîâíàÿ öåëü êîíêóðñà – ñîõðàíåíèå è ïîïóëÿðèçàöèÿ ìóçûêàëüíîé 

êóëüòóðû íàðîäîâ Ðîññèè. Êîððåñïîíäåíò «ÐÊ» ïîïðîñèëà 
ïðîêîììåíòèðîâàòü èòîãè íåîðäèíàðíîãî ïî ñâîåé ôîðìå ñîáûòèÿ 

îðãàíèçàòîðà è ïðîäþñåðà Èãîðÿ ÊÈÌÀ. 

ÑÅÊÐÅÒ ÓÑÏÅÕÀ 
ËÀÐÈÑÛ ÑÒÅÏÀÍÎÂÎÉ

- Какую национальность вы представляете и на 
каком языке поете свои песни? 

- Я представляю Чувашию, соответственно, пою на 
родном языке, а также на государственном – русском. В 
моем творчестве присутствуют различные элементы на-
ционального колорита: традиционные элементы, фоль-
клор и эстрада. Таким образом, сохраняя традиции, я 
передаю нашу самобытность в современной обработке. 
Песня должна быть красивой, качественной и притяги-
вающей. 

- Как вы привносите современные элементы в 
свои песни, при этом сохраняя национальную аутен-
тичность?

- Я – профессиональный музыкант, изучала нашу и 
мировую культуру и музыку. Мне достаточно понимать, 
что сейчас актуально и изложить это в современной об-
работке. Это именно то, что я исполнила сегодня и за 
что получила первое призовое место. Вот весь секрет 
успеха.

Â ÏÐÅÅÌÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ ÏÎÊÎËÅÍÈÉ – ÓÑÏÅØÍÎÅ 
ÁÓÄÓÙÅÅ ÐÎÑÑÈÈ

Второе место в песенном кон-
курсе заняли Карина Че, испол-
нившая корейскую песню в рус-
ском перекладе «Новый день» и 
Ансамбль ветеранов «Сударушка» 
с песней «Величальная». 

- Карина, почему решили при-
нять участие в конкурсе? 

- Россия богата разными народа-
ми, традициями и языками. И особен-
но – музыкальной культурой. Нужно 
это все сохранять и передавать из 
поколения в поколение. Сегодняш-
ний конкурс – тому подтверждение. 
Именно в преемственности поко-
лений – успешное будущее России. 
Рада, что довелось принять участие в 
таком интересном мероприятии.

ÑÅÊÐÅÒ ÓÑÏÅÕÀ

Æþðè êîíêóðñà: ñïðàâà – Èãîðü Êèì, â öåíòðå – ïðåäñåäàòåëü æþðè, 
èçâåñòíûé ïåâåö è ïðîäþñåð Àíäðåé Áåðåñòåíêî

ÏÐßÌÀß ÐÅ×Ü

..
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Основные направле-
ния работы семина-
ра: язык, литература, 
культура, история, 

политика и экономика Кореи.
К работе в семинаре при-

глашаются бакалавры, ма-
гистранты, специалисты и 
аспиранты из Казанского 
(Приволжского) федераль-
ного университета и других 
вузов, в том числе за преде-
лами РФ.

Рабочие языки семинара: 
русский, корейский.

Участникам необходимо в 
срок до 30 ноября 2023 года 
заполнить форму заявки на 
участие в семинаре по сле-
дующей ссылке https://forms.
gle/ce3MkYLQonfwZCcaA 
(или в форме приложенной 
ниже), а также отправить на-
учную статью, оформленную 
в соответствии с требования-
ми к научным публикациям.

Вся необходимая инфор-
мация располагается на офи-
циальном сайте журнала: 
http://kr-studies-journal.ru/. 

Материалы научных статей 
принимаются по электронной 
почте: korea.kfu@yandex.ru.

Оргкомитет имеет право 
отказать в публикации науч-
ной статьи, не соответствую-
щей основным направлениям 
работы семинара, а также 
при несоответствии пред-
ставленных материалов тре-
бованиям, предъявляемым к 
научным публикациям. Ста-
тьи проходят проверку на 
антиплагиат (самоплагиат).

После завершения работы 

семинара планируется публи-
кация научных статей в меж-
дународном периодическом 
научном журнале «Корееве-
дение в России: направление 
и развитие», публикующем 
научные статьи по актуаль-
ным вопросам корееведения.

Пленарное заседание 
семинара состоится в Ин-
ституте международных от-
ношений Казанского (При-
волжского) федерального 
университета по адресу: ул. 
Пушкина, д. 1/55.
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ÀÄÐÅÑÀ ÏÎËÓ×ÅÍÈß ÃÀÇÅÒÛ 
«ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÅ ÊÎÐÅÉÖÛ» 

Â ÞÆÍÎÉ ÊÎÐÅÅ
 Ансан. Корейский культурно-образовательный центр 
(Ким Янгсук). Адрес: 37, Jigokro 6-gil, Danwon-gu, 
Ansan-si, Gyeonggi-do (988-3 Seonbu-dong). Тел.: +82-
31-493-7053 2;
 Инчхон. Корейский культурный центр (Пак Пон Су). 
Адрес: 2F, 27, Хамбак-ро, Йонсугу, Инчхон. Тел.: + 82-
32-816-9002;
 Кванджу. Корёин маыль (Син Зоя). Адрес: 29, 
Sanjeong Park-ro 50beon-gil, Квангсангу, Кванджу, Корея 
(516-19, Wolgok-dong). Тел.+ 82-62-961-1925, http://
www.koreancoop.com;
 Сеул. Движение за мир в Северо-Восточной Азии (Че 
Пён Ён). Адрес: 31 Wonhyo-ro 89-gil, Yongsan-gu. Тел.: 
+82-1688-7050, www.peaceasia.or.kr

GO TO KOREA! Âèçà (êðàòêîñðî÷íàÿ, äîëãîñðî÷íàÿ)

ã. Ìîñêâà, ÎÎÎ «Àðñåëà»
Phone: 8-980-212-0625, 8-980-212-0628, 
           8-916-819-45-60
E-mail: arsela@yandex.ru
Àäðåñ: 119334, Ëåíèíñêèé ïðîñïåêò, 42, 
êîðï. 1, Äâîðåö ïðîôñîþçîâ

«Àðñåëà» è «Åâðàçèÿ» –
òóðèñòè÷åñêèå àãåíòñòâà, êîòîðûå 

îòïðàâèëè áîëüøå âñåãî òóðèñòîâ èç Êîðåè 
â Ðîññèþ è Ñåâåðíóþ Åâðîïó.

Since 1991

ã. Ñåóë, òóðèñòè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ «Åâðàçèÿ»
Phone: 82-27-38-8500, 82-10-3307-2327 
E-mail: eurasia@eurasia-tour.com
Àäðåñ: 601-154, 47, Sejong-daero 23-gil, 
Jongno-gu, Seoul, Korea

ÒÓÐÛ ÒÓÐÛ 
Â ÊÎÐÅÞÂ ÊÎÐÅÞ

 г. Волгоград, адво-
кат Аксенова Юлия 
В л а д им и р о в н а , 
тел. +7 9047706728, 
89047706728@mail.ru
 г. Оренбург, адво-
кат Гладких Алек-
сей Григорьевич, 
тел. +7 9228363273, 
pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, 
юрист Дубинина Свет-
лана Георгиевна, тел. 
+7 9382948854, svedu-
binina@yandex.ru
 г. Самара, ад-
вокат Сабинина 
Татьяна Павловна, 
тел. +7 9053025750, 
sabinina10@mail.ru

Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ è 
Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êî-
ðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ 
ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå 

ýòíè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ 
â ÐÔ ïî âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêî-
ãî ãðàæäàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ 
ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:

12 äåêàáðÿ 2023 ãîäà â ã. Êàçàíü ñîñòîèòñÿ  
XXIX Ìåæäóíàðîäíûé íàó÷íî-ïðàêòè÷åñêèé 
ñåìèíàð äëÿ ìîëîäûõ êîðååâåäîâ.
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ÏÐÈÃËÀØÀÅÌ ÌÎËÎÄÛÕ ÊÎÐÅÅÂÅÄÎÂ

 Мочёнка:Мочёнка: 270 руб./пачка 0.9кг 
                   (от 1 коробки/23 пачки) 
 Саранск:Саранск: 750 руб./1 коробка 12кг
                   700 руб./от 5 коробок по 12 кг
                   600 руб./от 10 коробок по 12 кг

 Сомен (Ил КУКСУ)Сомен (Ил КУКСУ): 90 руб./пачка 0.5кг 
                                    (от 1 кор./20пачек)
 Лагман-удон:Лагман-удон: 90 руб./пачка 0.5кг 
                           (от 1 кор./20пачек)

Корейская лапша для КУКСУКорейская лапша для КУКСУ

Сайт: spicy-food.ru        Сайт: spicy-food.ru        
Телефон: +7 (495) 740-62-98 Телефон: +7 (495) 740-62-98 
Самовывоз / Бесплатная Самовывоз / Бесплатная 
доставка по Москве от 10 т. р. доставка по Москве от 10 т. р. 
За МКАД – 1 км/40р. За МКАД – 1 км/40р. 

SPICYSPICY-FOOD.ru


